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Replacement parts NQHJQLLC and NQLALLC for Fingersafe Covers IP2X per 
IEC 60529
Piezas de repuesto NQHJQLLC y NQLALLC para las cubiertas con protección 
para dedos IP2X según la norma IEC60529
Pièces de rechange NQHJQLLC et NQLALLC pour les couvercles de 
protection des doigts IP2X selon IEC60529

™

Main Circuit Breaker Line 
Side Cover Removal and 
Installation

Instalación y desmontaje de la 
cubierta de lado de línea del 
interruptor automático principal 

Retrait et installation du 
couvercle du côté ligne du 
disjoncteur principal

1. Remove trim-front assembly and 
dead-front assembly; refer to 
Removing the Trim-Front Assembly 
and Dead-Front Assembly, in 
instruction bulletin 80043-831-01.

1. Desmonte el ensamble de marco frontal y el 
ensamble de frente muerto; consulte 
Desmontaje del ensamble de marco frontal 
y ensamble de frente muerto, en el boletín 
de instrucciones 80043-831-01.

1. Retirer l'assemblage de la garniture avant et 
l'assemblage de l'écran isolant; se reporter 
à Retrait de l'assemblage de la garniture 
avant et de l'assemblage de l'écran isolant 
dans les directives d'utilisation 
80043-831-01.

2. Unsnap the cover from the mounting 
pan, pushing in the snaps.

2. Desenganche la cubierta de la bandeja de 
montaje, empujando en los broches de 
presión.

2. Déboîter le couvercle de la cuve de 
montage, en poussant sur les fermoirs.

3. Rotate the cover, as shown, and pull. 3. Gire la cubierta, como se muestra y jale. 3. Faire pivoter le couvercle, comme montré, 
et tirer.

4. Cut out the minimum openings 
required for the wire gauge that will 
be used in the application.

4. Corte las aberturas mínimas requeridas 
para el calibre de conductor que se utilizará 
en la aplicación.

4. Découper les ouvertures selon le minimum 
nécessaire pour le calibre des fils qui seront 
utilisés dans l'application.

DANGER / PELIGRO / DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR ARC FLASH

• Apply appropriate personal protective 
equipment (PPE) and follow safe electrical 
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, 
or NOM-029-STPS.

• This equipment must only be installed and 
serviced by qualified electrical personnel.

• Turn off all power supplying this equipment 
before working on or inside equipment.

• Always use a properly rated voltage 
sensing device to confirm power is off.

• Replace all devices, doors and covers 
before turning on power to this equipment.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O DESTELLO POR ARQUEO

• Utilice equipo de protección personal (EPP) 
apropiado y siga las prácticas de seguridad en 
trabajos eléctricos establecidas por su Compañía, 
consulte la norma 70E de NFPA o Z462 de CSA y 
NOM-029-STPS.

• Solamente el personal eléctrico calificado deberá 
instalar y prestar servicio de mantenimiento a este 
equipo.

• Desenergice el equipo antes de realizar cualquier 
trabajo dentro o fuera de él.

• Siempre utilice un dispositivo detector de tensión 
nominal adecuado para confirmar la 
desenergización del equipo.

• Vuelva a colocar todos los dispositivos, las puertas y 
las cubiertas antes de energizar este equipo.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, D'EXPLOSION OU 
ÉCLAIR D'ARC ÉLECTRIQUE

• Portez un équipement de protection personnelle 
(ÉPP) approprié et observez les méthodes de 
travail électrique sécuritaire. Voir NFPA 70E, ou 
CSA Z462.

• Seul un personnel qualifié doit effectuer 
l'installation et l'entretien de cet appareil.

• Coupez toutes les alimentations à cet appareil 
avant d’y travailler.

• Utilisez toujours un dispositif de détection de 
tension à valeur nominale appropriée pour vous 
assurer que l'alimentation est coupée.

• Replacez tous les dispositifs, les portes et les 
couvercles avant de mettre l'appareil sous tension.

Failure to follow these instructions will 
result in death or serious injury.

El incumplimiento de estas instrucciones podrá 
causar la muerte o lesiones serias.

Si ces directives ne sont pas respectées, cela 
entraînera la mort ou des blessures graves.

DANGER / PELIGRO / DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR ARC FLASH

Do not cut openings larger than required for 
wire entry or exit.

CUT HAZARD

Sharp blade. Always keep blade away from 
fingers and body.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O DESTELLO POR ARQUEO

No haga cortes más grande de lo necesario para la 
entrada o salida de los cables.

PELIGRO DE CORTE
Cuchilla afilada. Mantenga siempre la cuchilla alejada 
de los dedos y el cuerpo.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, D'EXPLOSION OU 
ÉCLAIR D'ARC ÉLECTRIQUE

Ne découpez pas les ouvertures plus que nécessaire 
pour l'entrée ou la sortie des fils.

RISQUE DE COUPURE
Lame tranchante. Tenez toujours la lame éloignée des 
doigts et du corps.

Failure to follow these instructions will 
result in death or serious injury.

El incumplimiento de estas instrucciones podrá 
causar la muerte o lesiones serias.

Si ces directives ne sont pas respectées, cela 
entraînera la mort ou des blessures graves.
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Electrical equipment should be installed, 
operated, serviced, and maintained only by 
qualified personnel. No responsibility is assumed 
by Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this material. 

Solamente el personal calificado deberá instalar, hacer 
funcionar y prestar servicios de mantenimiento al 
equipo eléctrico. Schneider Electric no asume 
responsabilidad alguna por las consecuencias 
emergentes de la utilización de este material.

Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, 
l’utilisation, l’entretien et la maintenance du matériel 
électrique. Schneider Electric n’assume aucune 
responsabilité des conséquences éventuelles 
découlant de l’utilisation de cette documentation.
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5. Make all necessary wire connections. 5. Realice todas las conexiones eléctricas 
necesarias.

5. Effectuer tous les raccordements des fils 
nécessaires.

6. Re-locate the cover and secure using 
snaps.

7. Replace the dead-front assembly and 
trim-front assembly; refer to 
Replacing Dead-Front Assembly and 
Trim-Front Assembly, in instruction 
bulletin 80043-831-01.

6. Vuelva a colocar la cubierta y asegúrela con 
los broches de presión.

7. Vuelva a colocar el ensamble de frente 
muerto y ensamble de marco frontal; 
consulte Colocación del ensamble de frente 
muerto y ensamble de marco frontal en el 
boletín de instrucciones 80043-831-01.

6. Remettre le couvercle en place et le fixer à 
l'aide des fermoirs.

7. Replacer l'assemblage de l'écran isolant et 
l'assemblage de la garniture avant; se 
reporter à Remise en place de l'assemblage 
de l'écran isolant et de l'assemblage de la 
garniture avant dans les directives 
d'utilisation 80043-831-01.
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Main circuit breaker 
line side/cover
Cubierta/lado de línea del 
interruptor automático 
principal/
Couvercle/côté ligne du 
disjoncteur principal

4 5 Undercover/Cubierta inferior/Couvercle de soutien

Push/
Presione/
Pousser

Pull/Jale/Tirer

Rotate/Gire/Faire pivoter
Push/
Presione/
Pousser

* For H, J and Q main circuit breaker covers using wire gauges larger than 3/0 AWG remove the cut-outs on the undercover.
* Para las cubiertas de los interruptores automáticos principales H, J y Q que utilizan calibre de conductores más grande que 3/0 AWG retire las tapas de los cortes 
en la cubierta inferior.
* Pour les couvercles du disjoncteur principal H, J et Q utilisant des calibres de fils supérieurs à 3/0 AWG, retirer les découpes sur le couvercle de soutien.
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California Proposition 65 Warning—Nickel Compounds and 
Bisphenol A (BPA)
Advertencia de la Proposición 65 de California—
compuestos de níquel y Bisfenol A (BPA)
Avertissement concernant la Proposition 65 de Californie—
composés de nickel et Bisphénol A (BPA)
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WARNING: This product can

expose you to chemicals

including Nickel compounds,

which are known to the State of

California to cause cancer, and

Bisphenol A (BPA), which is

known to the State of California

to cause birth defects or other

reproductive harm. For more

information go to

www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA: Este producto

puede exponerle a químicos

incluyendo compuestos de níquel, que

son conocidos por el Estado de

California como causantes de cáncer,

y Bisfenol A (BPA), que es conocido

por el Estado de California como

causante de defectos de nacimiento u

otros daños reproductivos. Para

mayor información, visite

www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT: Ce produit peut

vous exposer à des agents chimiques, y

compris composés de nickel, identifiés

par l'État de Californie comme pouvant

causer le cancer, et Bisphénol A (BPA)

reconnus par l'État de Californie comme

pouvant causer des malformations

congénitales ou autres troubles de

l'appareil reproducteur. Pour de plus

amples informations, prière de

consulter www.P65Warnings.ca.gov.

http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
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